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 "الرموز العربية في شعر عبد الرحمن الجامي: تجليات العشق الإلهي والتصوف الروحيالعنوان :  "

"THE ARABIC SYMBOLS IN THE POETRY OF ʿABD AL-RAḤMĀN JĀMĪ: 

MANIFESTATIONS OF DIVINE LOVE AND SPIRITUAL SUFISM" 

خان  مولف: الدکتور محمد بلال  

Abstract 

Molana Abdul Rahman Jami's poetry is one of the most profound representations of Arabic 

symbols that reflect divine love, asceticism, and spirituality. His poetry serves as a mirror to the 

thought of Islamic mysticism, using Arabic symbols to interpret the deep aspects of human 

spiritual life. Through his verses, Jami expresses divine love and union with God, as well as the 

divine truth that can only be perceived through spiritual experience. The Arabic symbols he 

employs point to the remembrance of God, divine light, and psychological purification, reflecting 

Qur'anic concepts and Prophetic traditions that call for spiritual elevation. 

Remembrance and divine light are among the most prominent symbols in his poetry, showing 

how a person can meet God and achieve spiritual purification. His poetry also reflects the soul's 

journey from darkness to light, urging humility and the avoidance of ego, which aligns with the 

teachings of the Qur'an. 

 

 

  رحمه الله   المولانا عبد الرحمن الجامي  تعارف

سب إليها بلقب 1414هـ / 817وُلِدَ المولانا عبد الرحمن الجامي سنة  
ُ
سب إلى "جام"، وهي قرية في نفس الإقليم، فن

ُ
م في بلدة خرجُرد بخراسان، ون

الدين "الجامي". تلقى تعليمه الأول في هرات، ثم سافر إلى سمرقند حيث درس الفقه والمنطق والفلسفة والبلاغة على يد كبار العلماء، مثل سعد 

 (1).التفتازاني

كان من كبار علماء التصوف في القرن التاسع الهجري، واعتنق الطريقة النقشبندية، وكان له ارتباط روحي قوي بالشيخ بهاء الدين 

 (2).النقشبندي

ف العديد من الكتب بالفارسية والعربية، منها
ّ
 (3).نفحات الأنس، اللوائح، بهارستان، وديوان ثلاثه الذي يضم ثلاث مراحل من حياته الشعرية :أل

 
ً
 عميقا

ً
 وروحيا

ً
 معرفيا

ً
 (4).امتاز شعره بالمزج بين الرموز القرآنية، والحديثية، والصوفية، مما أضفى على شعره بُعدا

غَ قمة في التعبير عن المفاهيم الصوفية بلغة شعرية سامية 
َ
ي بـ"خاتم الشعراء الصوفيين"، حيث بل  (5).سُمِّ

  -  رحمه الله  الشعراء المعاصرون للمولانا عبد الرحمن الجامي 
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  عاش المولانا عبد الرحمن الجامي في القرن التاسع الهجري، وهو العصر الذي ازدهرت فيه الحضارة الإسلامية والفارسية، وبرز فيه عدد من

 :همالشعراء الذين كانوا معاصرين له أو قريبين من زمنه، وتبادلوا التأثير الأدبي والفكري معه بشكل مباشر أو غير مباشر. وفيما يلي أبرز 

 : هـ792ت.   حافظ الشيرازي 

 .(6).من أعظم شعراء الفرس، تميز شعره بالرمزية الروحية والعرفانية، وكان تأثيره واسعًا في من جاء بعده، بمن فيهم الجامي

 : هـ850ت. بعد    نور الدين عبد الرحمن إسفرائني 

 (7).شاعر صوفي معروف، له تأثرات عربية واضحة في أشعاره، ويعتبر من ممهدي الطريق للجامي في التعبير العرفاني

 : هـ688ت.   فخر الدين عراقي 

 (8).شاعر صوفي سابق على الجامي لكنه حاضر بقوة في بيئة جامي الثقافية؛ كتابه "لمعات" من النصوص التي تأثر بها جامي

 : هـ481ت.   عبد الله الهروي الأنصاري 

 (9).عالم صوفي وكاتب نثري وشاعري، لم يكن معاصرًا لجامي من حيث الزمن، لكنه أثر تأثيرًا بالغًا في توجهه الصوفي الرمزي 

 : هـ906ت.   علي شير نوائي  

 لأعماله، وشاعرًا وأديبًا بارزًا باللغة الجغتائية، وله اهتمام بالأدب العربيمن أقرب الشخصيات إلى جامي، كان 
ً
 (10).صديقًا له وراعيا

 : هـ822ت.   خواجة محمد پارسا 

    (11).عالم نقشبندي بارز وشاعر صوفي، وكان له دور مهم في نشر مفاهيم التصوف التي انعكست لاحقًا في أشعار جامي

 العربية في شعر عبد الرحمن الجاميالرموز 

 رحمة الله علیہِ:  الرموز العربية في شعر عبد الرحمن الجاميالان  نذکر بعض 

 اولا 

 هر که را اسرار حق آموختند 

 مهر کردند و دهانش دوختند 

 : ترجمة شعرية  العربية 

موهُ سرَّ الإلهِ 
َّ
 كلُّ من عل

 فاهُ السكوتَ مدى الحياةِ 
َ
 خاط

 :التوضيح

 .المخفية التي لا يستطيع البشر أن يعبروا عنها بالكلمات المعرفة الإلهيةالرمز العربي في هذا البيت هو "سر الله" الذي يشير إلى 

 (12).الخفي التعليم الإلهي العميق، وهو مرتبط بالمفاهيم القرآنية عن  الذوق الروحيهذه المعرفة تأتي فقط من 
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 الاخر الیضا فی بیت 

 ساقیا یک جرعه کن از جام عشق 

 تا نهد بر جان ما آرام عشق

 : ترجمة شعرية  العربية 

 الهوى أفيضوا علينا 
َ
 يا سُقاة

 تسكنُ الفؤادَ حنينا
ً
 رشفة

 :التوضيح

 .الذي يروي عطش العبد في سعيه إلى الله الشراب الروحي، الذي يمثل كأس العشقالرمز العربي هنا هو 

     (13).للشراب الطهور الذي ينير القلوب ويغسل الذنوب الرمزية القرآنيةهذا يشير إلى 

 ثم نجد فی سطر اخر 

 در دل من گنج اسرار خداست

 آید، رواست گرچه در گفتن نمی 

 : ترجمة شعرية  العربية 

 في فؤادي كنزُ أسرارِ العُلى 

ى ليس 
َ
 يُروى، إذ يُخفّى ما جَل

 :التوضيح

 .التي لا تُفصح عنها الألسن المعرفة الخفية، الذي يُشير إلى أسرار اللهالرمز العربي في هذا البيت هو 

    (14).مع الله الارتباط الروحي العميقالعميقة التي لا يمكن أن تُفهم إلا عبر  المعاني القرآنيةهذا يشير إلى 

 تا نگردی پاک از اوصاف بشر 

کَ اسرار نظر
َ
ى ل

ّ
 لایُجَل

 : ترجمة شعرية  العربية 

 حينَ تسمو
ّ

 لن ترى النورَ إلا

 عن صفاتِ الورى وترتقي عُلوّا 

 :التوضيح

 .النور الإلهي الأمارة بالسوء ليصل العبد إلى  التطهّر من النفس، الذي يرمز إلى إزالة صفات البشرالرمز العربي في هذا البيت هو 

 ( 15).لرؤية الحقهو شرط  النقاء من الدنياالذي يذكر أن  القرآن الكريموهذا المفهوم مستلهم من 

 نور یزدان از دل عارف بتافت 

 ظلمت وهم و گمان از وی شتافت
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 : ترجمة شعرية  العربية 

 نورُ ربّي إذا على القلبِ لاحَ 

 وانداحَ الصباحُ 
ُ
 زالتِ الظلمة

 :التوضيح

 .الذي يغمر القلوب وينيرها الهدى الإلهي ، الذي يرمز إلى نور اللهالرمز العربي في هذا البيت هو 

 (16).الذي يبدد الظلمات ويُهدِي العباد إلى الصراط المستقيم  النور التي تصف الله بأنه  الآيات القرآنيةهذا يتماش ی مع 

 چه کنم با دل شکسته و غمگين

 آيد به جز ذکر خدادل نمي 

 : ترجمة شعرية  العربية 

 ماذا أفعلُ بالقلبِ الكسيرِ؟

 فالقلبُ لا يُحيا إلا بذكرِ اِلله 

 :التوضيح

 .، الذي يُعتبر العلاج الوحيد لقلوب المؤمنين المتألمةذكر اللهالرمز العربي هنا هو 

 (17).التي تأمر بذكر الله ليطمئن القلب الآية القرآنيةالذكر يُنير القلب ويُطهره من الشكوك، وهذا مستمد من 

 دل را ببازارِ وصال ببر 

 ترکه در آنجا بيدل به عيشِ خوش

 : ترجمة شعرية  العربية 

 خذ قلبَك إلى سوقِ الوصالِ 

 والوصالَ فهنالك تجد 
َ
 البهجة

 :التوضيح

 .، الذي يشبع الروح ويملؤها بالفرحاللقاء الروحي مع اللهالذي يُشير إلى  سوق الوصالالرمز هنا هو 

    (18)."من تقرب إليَّ خطوة تقربتُ إليه" :الحديث القدس ي هذه فكرة مستوحاة من 

 زیر خاکِ دل از گِلِ غم گذشت 

 عشق تو روشن به خود جان من

 : ترجمة شعرية  العربية 

 تحتَ ترابِ القلبِ ذهبت همومي

 عشقُكِ أضاءَ القلبَ وجعلني 
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 :التوضيح

 .الذي يُض يء القلب، ويزيل عنه الهموم  عشق اللهالرمز في هذا البيت هو 

ذِينَ هُمْ مُحْسِنُونَ  الآية القرآنيةهذا يتماش ی مع 
َّ
قَوْا وَال ذِينَ اتَّ

َّ
َ مَعَ ال

ّ
 (19)."التي تقول: "إِنَّ اللّ

 شود به یاد خدا دل شاد می

 شود در اوّلين بوسه جان تو می

 : ترجمة شعرية  العربية 

 في ذكر اِلله يطربُ القلبُ 

هُ 
ُ
 أولُ قبلةٍ في الدنيا تذوق

 :التوضيح

 .، الذي يُفرح القلب ويبعث فيه الطمأنينة ذكر اللهالرمز هنا هو 

    (20)."ألا بذكر الله تطمئن القلوب" :القرآنكما ورد في 

 تا شب را به صبحِ وصال رسانیم 

 تا نفس را به دارِ سنا رسانیم 

 : ترجمة شعرية  العربية 

 لنقود الليلَ إلى فجرِ الوصالِ 

 ولنحملَ النفسَ إلى دارِ الكمالِ 

 :التوضيح

 .لقاء الروح بالله، وهو الوصال الإلهي الرمز في هذا البيت هو 

 (21).الذي يأتي بنور الله الهدىالليل يرمز للجهل والظلمات، بينما الفجر هو 

 هجران از تو سرشار از درد بود 

 لیک وصال تو شوقِ دل بود 

 : ترجمة شعرية  العربية 

 البعاد عنكَ مُرٌّ بالقلبِ 

 سرُّ العشقِ لكن القربُ منك 

 :التوضيح

 .، الذي يُشير إلى مرارة البعد عن الله وجمال التقرب منههجران وصال اللهالرمز العربي في هذا البيت هو 

 (22)."الحديث الشريف يذكر "من اقترب مني شبرا، اقتربت منه ذراعا
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 چون به جمالت نظر کردم شاد شدم 

دَم 
ُ
 تا که در دل نورِ ایمان خ

 : ترجمة شعرية  العربية 

 عندما نظرتُ إلى جمالِكِ، فرحتُ 

 حتی أضاءَ قلبي نورُ الإيمانِ 

 :التوضيح

 .الذي يُنور القلب ويملؤه بالإيمان  جمال اللهالرمز في هذا البيت هو 

 (23)."الذي يقول: "كنت كنزا مخفيا فأحببت أن أعرف فخلقت الخلق الحديث القدس ي هذه الفكرة مستوحاة من 

 فکرِ خود را به سوی دوست روان کن 

 ارزش کن هر چه به دنیا ستاند، بی

 : ترجمة شعرية  العربية 

 فكرِكِ صُب إلى المحبوبِ،

 فكل ش يء في الدنيا لا يساوي شيئًا 

 :التوضيح

 .الزهد في الدنيا، ويُعبر عن التوجه إلى الله الرمز في هذا البيت هو 

 ( 24).التي تدعو إلى التركيز على الآخرة وتجنب التعلق بالدنيا الآيات القرآنيةيُستوحى من 

 گوش به موسیقی بهشت زنم

 کس را نزنمجز به حق، هیچ

 : ترجمة شعرية  العربية 

 أسمعُ ألحانَ الجنةِ في قلبي 

 وأضربُ عن غيرِ الحقِّ مثلَ البُعدِ 

 :التوضيح

 .الذي يحصل عليه المؤمن النعيم الروحي، التي ترمز إلى موسيقى الجنةالرمز العربي هنا هو 

عِيمِ" تُظهر هذا المعنی بوضوح اتُ النَّ هُمْ جَنَّ
َ
ل
َ
الِحَاتِ ف وا الصَّ

ُ
ذِينَ آمَنُوا وَعَمِل

َّ
ا ال مَّ

َ
 ( 25).الآية "وَأ

 یادِ خدا شاد شدم در دل به

 تا که رها شد از قیدِ جهانم 
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 : ترجمة شعرية  العربية 

 
ً
 في القلبِ ذكركَ بهجة

رتُ من القيودِ الدنيويةِ   حتی تحرَّ

 :التوضيح

 .عبر ذكر الله الزهد والطمأنينة، الذي يُمثل التحرر من قيود الدنياالرمز هنا هو 

 (26).الحرية الروحية" هي جوهر التوجه الإلهي في الأدب الصوفي"

 شوقِ بهشت به یاد تو در این دل  

 دور از نفس و هر دلیله بهشت 

 : ترجمة شعرية  العربية 

 في ذكرك يا حبيبي، سرُّ الجنةِ 

 بعيدًا عن النفسِ، عن كلِّ البدائلِ 

 :التوضيح

 .الجنة، الذي هو باب للآخرة و ذكر اللهالرمز العربي هنا هو 

عِيمِ " :الآية القرآنيةهذه الفكرة مستوحاة من  اتُ النَّ هُمْ جَنَّ
َ
تْ ل

َ
ان
َ
الِحَاتِ ك وا الصَّ

ُ
ذِينَ آمَنُوا وَعَمِل

َّ
    (27)."إِنَّ ال

 عشق تو در دلِ شِگفت درخشد

 هر دل که شاد از نور تو درخشید

 : ترجمة شعرية  العربية 

 عشقُكَ في قلبي يُشرقُ كالشمسِ 

 كلُّ قلبٍ يفرحُ بنوركِ يسطعُ 

 :التوضيح

 .، الذي يملأ قلب العبد ويُض يء دروبهنور اللهالرمز العربي في هذا البيت هو 

وبِهِمْ نُورًا" :الحديث الشريفيُستوحى هذا المعنی من 
ُ
ل
ُ
     (28)."إِنَّ فِي ق

 راهِ حقیقت را پیدا کنیم 

 در نورِ دل، به دیدار خدا برسیم

 : ترجمة شعرية  العربية 

 طريقَ 
َ
 الحقيقةِ لنكتشف

 ونصلَ إلى اِلله بنورِ القلبِ 
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 :التوضيح

 .، الذي يُعتبر وسيلة للوصل إلى اللهنور القلبالرمز هنا هو 

وبِهِمْ نُورًا" تدل على 
ُ
ل
ُ
 ( 29).الذي يتحقق بوجود الله في القلب الطريق إلى الحقيقةالآية: "إِنَّ فِي ق

 بر دریاي عشق تنها روان شو 

 نشان شو نیکی و شر را از دل بی

 : ترجمة شعرية  العربية 

 في بحرِ العشقِ اغرقْ وحدكَ 

 وكن من دونِ شرٍ أو نفعٍ خاليًا

 :التوضيح

 .عن الدنيا الزهد الكامل، وهو نابع من فكرة الحب الإلهي ، الذي يرمز إلى الغرق في بحر العشقالرمز في هذا البيت هو 

سُكِي 
ُ
لْ إِنَّ صَلاتِي وَن

ُ
ينَ" تدل على هذا المعنی الآية "ق ِ

َ
عَالم

ْ
 (30).وَمَحْيَايَ وَمَمَاتِي لِِلِ رَبِّ ال

 از خود رها شو به خدا پیوسته 

 سیمای معشوق را از دل بنگوشته 

 : ترجمة شعرية  العربية 

 تخلَّ عن ذاتك لتصل إلى اِلله 

 الحبيبِ 
َ
 وارسم في قلبك صورة

 :التوضيح

 .الذي يُعتبر مفتاحًا للوصول إلى الله، التخلي عن الذاتالرمز هنا هو 

ينَ" تشير إلى مفهوم  ِ
َ
عَالم

ْ
سُكِي وَمَحْيَايَ وَمَمَاتِي لِِلِ رَبِّ ال

ُ
لْ إِنَّ صَلاتِي وَن

ُ
 (31).والتوجه إلى الله الزهد الكاملالآية "ق

لتفسير الأبعاد الروحية العميقة في حياة الإنسان. عبر أبياته   الرموز العربية، حيث يُستخدم فيها التصوف الإسلاميهذه الأشعار مرآة لفكر 

 الشعرية،

 الملخص

عدُّ 
ُ
في  الروحانيةو  التصوفو  الحب الإلهي التي تعكس  الرموز العربيةمن أبرز التجليات الشعرية التي تتضمن  شعر مولانا عبد الرحمن جاميت

عتبر هذه الأشعار مرآة لفكر 
ُ
لتفسير الأبعاد الروحية العميقة في حياة   الرموز العربية، حيث يُستخدم فيها التصوف الإسلاميأعمق معانيها. ت

التي لا يُمكن إدراكها إلا بالتجربة   الحقيقة الإلهية، وكذلك عن الوصال باللهو  العشق الإلهي الإنسان. عبر أبياته الشعرية، يُعبّر جامي عن 

 .الروحية
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عدّ الرموز 
ُ
، وهي مستوحاة من المفاهيم القرآنية والتعاليم تطهير النفس، و الأنوار الإلهية، و ذكر اللهفي شعره ذات دلالة كبيرة على  العربيةت

ي الروحي. كما يبرز في شعره مفهوم 
ّ
الصفاء ، مما يُظهر كيف يمكن للإنسان أن يلتقي بالله ويحقق التواضعو  الزهدالنبوية التي تدعو إلى الترق

 .الروحي

، حيث يوضح كيف أن ذكر الله هو السبيل للراحة النفسية والتصالح مع الذات، بينما  نور اللهو   الذكرمن أبرز الرموز التي تتكرر في شعره هي 

والنرجسية،  الأنايض يء الطريق نحو السمو الروحي. كما يعكس شعره رحلة الروح من الظلمات إلى النور، ويحث على التخلص من  النور الإلهي 

 .والاتجاه نحو الخضوع لله الابتعاد عن الكبرياءوهو ما يتوافق مع التعاليم القرآنية التي تدعو إلى 
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